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Wat achtergrondinformatie bij dit krantenbericht: na de Tweede Wereldoorlog werden duizenden 

Italianen naar de mijnen in Nederlands en Belgisch Limburg gehaald om daar het probleem op te 

lossen dat er te weinig mensen waren om de kolen uit de mijnen te halen. Die kolen waren in 

Nederland en België onder andere nodig om machines in grote fabrieken te laten draaien. In die 

fabrieken werd van alles gemaakt – auto’s, meubels, bouwmaterialen – waarmee beide landen de 

schade van de oorlog konden herstellen.  

In de jaren tussen 1960 en 1980 werd voor deze Italianen, maar ook voor andere werknemers die uit 

het gebied rond de Middellandse Zee werden gehaald om in Nederland werk te verrichten, het woord 

‘gastarbeider’ gebruikt. Het idee was dat deze mensen hier tijdelijk zouden zijn. In dit grafiekje zie je 

hoe kort die term gebruikt werd (tussen 1960-1980), maar zie je ook een piek kort na 2000. Dat is het 

moment waarop in Nederland een brede discussie ontstaat over de vraag hoe arbeidsmigranten 

genoemd moeten worden (gastarbeiders, allochtonen, Nederlanders met een migratieachtergrond) 

en wat het woord dat we voor hen gebruiken zegt over hun status in Nederland  

https://resolver.kb.nl/resolve?urn=ddd:010555782:mpeg21:p005


 

https://www.dbnl.org/ngram-viewer/  

 

Bron: Bonjour, S. (2008). Ambtelijke onmin rond gezinnen van gastarbeiders. Beleidsvorming inzake 

gezinsmigratie in Nederland, 1955-1970. TSEG-The Low Countries Journal of Social and Economic 

History, 5(1), 101-127. 

https://www.dbnl.org/ngram-viewer/

